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На  четвёртый день прямо из  совхоза, гружённый хлебом, подворачиваю
к чайной. Парнишка мой там сидит на крыльце, ножонками болтает и, по всему
видать, голодный. Высунулся я в окошко, кричу ему: «Эй, Ванюшка! Садись ско-
рее на  машину, прокачу на  элеватор, а  оттуда вернёмся сюда, пообедаем».
Он  от  моего окрика вздрогнул, соскочил с  крыльца, на  подножку вскарабкался
и тихо так говорит: «А вы откуда знаете, дядя, что меня Ваней зовут?» И глазёнки
широко раскрыл, ждёт, что я ему отвечу. Ну, я ему говорю, что я, мол, человек бы-
валый и всё знаю.

Зашёл он с правой стороны, я дверцу открыл, посадил его рядом с собой, по-
ехали. Шустрый такой парнишка, а  вдруг чего-то притих, задумался и  нет-нет
да и взглянет на меня из-под длинных своих загнутых кверху ресниц, вздохнёт.
Такая мелкая птаха, а  уже научился вздыхать. Его  ли это дело? Спрашиваю:
«Где же твой отец, Ваня?» Шепчет: «Погиб на фронте».  — «А мама?» — «Маму
бомбой убило в поезде, когда мы ехали».  — «А откуда вы ехали?» — «Не знаю,
не  помню...»  — «И  никого у  тебя тут родных нету?»  — «Никого».    —  «Где  же
ты ночуешь?» — «А где придётся».

Закипела тут во мне горючая слеза, и сразу я решил: «Не бывать тому, чтобы
нам порознь пропадать! Возьму его к себе в дети». И сразу у меня на душе стало
легко и  как-то светло. Наклонился я  к  нему, тихонько спрашиваю: «Ванюшка,
а ты знаешь, кто я такой?» Он и спросил, как выдохнул: «Кто?» Я ему и говорю
так же тихо: «Я  — твой отец».

Боже мой, что тут произошло! Кинулся он  ко  мне на  шею, целует в  щёки,
в губы, в лоб, а сам, как свиристель, так звонко и тоненько кричит, что даже в ка-
бинке глушно: «Папка родненький! Я  знал! Я  знал, что ты  меня найдёшь! Все
равно найдёшь! Я  так долго ждал, когда ты  меня найдёшь!» Прижался ко  мне
и весь дрожит, будто травинка под ветром. А у меня в глазах туман, и тоже всего
дрожь бьёт, и руки трясутся... Как я  тогда руля не упустил, диву можно даться!
Но  в  кювет всё  же нечаянно съехал, заглушил мотор. Пока туман в  глазах
не прошёл,   — побоялся ехать, как бы на кого не наскочить. Постоял так минут
пять, а  сынок мой всё жмётся ко  мне изо всех силёнок, молчит, вздрагивает.
Обнял я его правой рукою, потихоньку прижал к себе, а левой развернул машину,
поехал обратно, на  свою квартиру. Какой уж  там мне элеватор, тогда мне
не до элеватора было.

Бросил машину возле ворот, нового своего сынишку взял на руки, несу в дом.
А он как обвил мою шею ручонками, так и не оторвался до самого места. При-
жался своей щекой к моей небритой щеке, как прилип. Так я его и внёс. Хозяин
и хозяйка в аккурат дома были. Вошёл я, моргаю им обоими глазами, бодро так
говорю: «Вот и нашёл я своего Ванюшку! Принимайте нас, добрые люди!» Они,
оба мои бездетные, сразу сообразили, в  чём дело, засуетились, забегали.
А я никак сына от себя не оторву. Но кое-как уговорил. Помыл ему руки с мылом,
посадил за  стол. Хозяйка щей ему в  тарелку налила, да  как глянула, с  какой
он жадностью ест, так и залилась слезами. Стоит у печки, плачет себе в передник.
Ванюшка мой увидал, что она плачет, подбежал к ней, дергает её за подол и гово-
рит: «Тётя, зачем же вы плачете? Папа нашёл меня возле чайной, тут всем радо-
ваться надо, а  вы  плачете». А  той    — подай бог, она ещё пуще разливается,
прямо-таки размокла вся!

После обеда повёл я его в парикмахерскую, постриг, а дома сам искупал в ко-
рыте, завернул в чистую простыню. Обнял он меня и так на руках моих и уснул.
 
М. А. Шолохов «Судьба человека»

1.  Укажите жанр, к которому относится «Судьба человека» М. А. Шолохова.
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Иван спустил ноги с постели и всмотрелся. С балкона осторожно заглядывал
в  комнату бритый, темноволосый, с  острым носом, встревоженными глазами
и со свешивающимся на лоб клоком волос человек примерно лет тридцати вось-
ми.

Убедившись в том, что Иван один, и прислушавшись, таинственный посети-
тель осмелел и вошёл в комнату. Тут увидел Иван, что пришедший одет в боль-
ничное. На нём было бельё, туфли на босу ногу, на плечи наброшен бурый халат.

Пришедший подмигнул Ивану, спрятал в  карман связку ключей, шёпотом
осведомился: «Можно присесть?»  — и, получив утвердительный кивок, поме-
стился в кресле.

— Как  же вы  сюда попали?    —  повинуясь сухому грозящему пальцу,
шёпотом спросил Иван.  — Ведь балконные-то решётки на замках?

— Решётки-то на замках,  — подтвердил «гость,  — но Прасковья Федоров-
на  — милейший, но, увы, рассеянный человек. Я стащил у неё месяц тому назад
связку ключей и, таким образом, получил возможность выходить на общий бал-
кон, а он тянется вокруг всего этажа, и, таким образом, иногда навестить соседа.

— Раз вы  можете выходить на  балкон, то  вы  можете удрать. Или высо-
ко?  — заинтересовался Иван.

— Нет,  — твёрдо ответил гость,  — я не могу удрать отсюда не потому, что
высоко, а потому, что мне удирать некуда.  — И после паузы он добавил:  — Итак,
сидим?

— Сидим,  — ответил Иван, вглядываясь в карие и очень беспокойные глаза
пришельца.

— Да...  — тут гость встревожился,  — но вы, надеюсь, не буйный?   А то я,
знаете ли, не выношу шума, возни, насилий и всяких вещей в этом роде. В осо-
бенности ненавистен мне людской крик, будь то крик страдания, ярости или иной
какой-нибудь крик. Успокойте меня, скажите, вы не буйный?

— Вчера в ресторане я одному типу по морде засветил,  — мужественно при-
знался преображённый поэт.

— Основание?  — строго спросил гость.
— Да, признаться, без основания,  — сконфузившись, ответил Иван.
— Безобразие,   — осудил гость Ивана и добавил:   — А кроме того, что это

вы  так выражаетесь: по  морде засветил? Ведь неизвестно, что именно имеется
у человека, морда или лицо. И, пожалуй, ведь всё-таки лицо. Так что, знаете ли,
кулаками... Нет, уж это вы оставьте, и навсегда.

Отчитав таким образом Ивана, гость осведомился:
— Профессия?
— Поэт,  — почему-то неохотно признался Иван.
Пришедший огорчился.
— Ох, как мне не везёт!  — воскликнул он, но тут же спохватился, извинился

и спросил:  — А как ваша фамилия?
— Бездомный.
— Эх, эх...  — сказал гость, морщась.
— А вам, что же, мои стихи не нравятся?  — с любопытством спросил Иван.
— Ужасно не нравятся.
— А вы какие читали?
— Никаких я ваших стихов не читал!  — нервно воскликнул посетитель.
— А как же вы говорите?
— Ну, что ж тут такого,   — ответил гость,   — как будто я других не читал?

Впрочем... разве что чудо? Хорошо, я готов принять на веру. Хороши ваши стихи,
скажите сами?

— Чудовищны!  — вдруг смело и откровенно произнёс Иван.
— Не пишите больше!  — попросил пришедший умоляюще.
— Обещаю и клянусь!  — торжественно произнёс Иван.
Клятву скрепили рукопожатием...

 
М. А. Булгаков «Мастер и Маргарита»

2.  Укажите жанр, к которому относится произведение М. А. Булгакова «Ма-
стер и Маргарита».
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Долго говорили с  ним и  наконец увидели, что он  считает себя первым
на земле и, кроме себя, не видит ничего. Всем даже страшно стало, когда поняли,
на  какое одиночество он  обрекал себя. У  него не  было ни  племени, ни  матери,
ни скота, ни жены, и он не хотел ничего этого.

Когда люди увидали это, они снова принялись судить о том, как наказать его.
Но теперь недолго они говорили,  — тот, мудрый, не мешавший им судить, заго-
ворил сам:

— Стойте! Наказание есть. Это страшное наказание; вы не выдумаете такого
в тысячу лет! Наказание ему  — в нем самом! Пустите его, пусть он будет свобо-
ден. Вот его наказание!

И тут произошло великое. Грянул гром с небес,  — хотя на них не было туч.
Это силы небесные подтверждали речь мудрого. Все поклонились и разошлись.
А этот юноша, который теперь получил имя Лappa, что значит: отверженный, вы-
кинутый вон,  — юноша громко смеялся вслед людям, которые бросили его, сме-
ялся, оставаясь один, свободный, как отец его. Но отец его  — не был человеком...
А  этот    — был человек. И  вот он  стал жить, вольный, как птица. Он  приходил
в племя и похищал скот, девушек  — все, что хотел. В него стреляли, но стрелы
не  могли пронзить его тела, закрытого невидимым покровом высшей кары.
Он  был ловок, хищен, силен, жесток и  не  встречался с  людьми лицом к  лицу.
Только издали видели его. И долго он, одинокий, так вился около людей, долго  —
не один десяток годов. Но вот однажды он подошел близко к людям и, когда они
бросились на него, не тронулся с места и ничем не показал, что будет защищать-
ся. Тогда один из людей догадался и крикнул громко:

— Не троньте его. Он хочет умереть!
И  все остановились, не  желая облегчить участь того, кто делал им  зло,

не  желая убивать его. Остановились и  смеялись над ним. А  он  дрожал, слыша
этот смех, и  все искал чего-то на  своей груди, хватаясь за  нее руками. И  вдруг
он бросился на людей, подняв камень. Но они, уклоняясь от его ударов, не нанес-
ли ему ни одного, и когда он, утомленный, с тоскливым криком упал на землю,
то  отошли в  сторону и  наблюдали за  ним. Вот он  встал  и, подняв потерянный
кем-то в борьбе с ним нож, ударил им себя в грудь. Но сломался нож   — точно
в камень ударили им. И снова он упал на  землю и долго бился головой об нее.
Но земля отстранялась от него, углубляясь от ударов его головы.

— Он не может умереть!  — с радостью сказали люди. И ушли, оставив его.
Он лежал кверху лицом и видел  — высоко в небе черными точками плавали мо-
гучие орлы. В  его глазах было столько тоски, что можно было  бы отравить
ею всех людей мира. Так, с той поры остался он один, свободный, ожидая смерти.
И  вот он  ходит, ходит повсюду... Видишь, он  стал уже как тень и  таким будет
вечно! Он не понимает ни речи людей, ни их поступков  — ничего. И все ищет,
ходит, ходит... 

Ему нет жизни, и смерть не улыбается ему. И нет ему места среди людей...
Вот как был поражен человек за гордость!"

Старуха вздохнула, замолчала, и ее голова, опустившись на грудь, несколько
раз странно качнулась.
 
М. Горький «Старуха Изергиль»

3.  Рассказ Изергиль о Лappe нравоучителен и фантастичен. Укажите жанр, к
которому его можно отнести.
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—  Всего хорошего, мессир,    — произнесла она вслух, а  сама подумала:
«Только бы выбраться отсюда, а там уж я дойду до реки и утоплюсь».

— Сядьте-ка,   — вдруг повелительно сказал Воланд. Маргарита изменилась
в лице и села.  — Может быть, что-нибудь хотите сказать на прощанье?

— Нет, ничего, мессир,  — с гордостью ответила Маргарита,  — кроме того,
что если я еще нужна вам, то я готова охотно исполнить все, что вам будет угод-
но. Я ничуть не устала и очень веселилась на балу. Так что, если бы он и продол-
жался еще, я охотно бы предоставила мое колено для того, чтобы к нему прикла-
дывались тысячи висельников и  убийц.    —  Маргарита глядела на  Воланда, как
сквозь пелену, глаза ее наполнялись слезами.

—  Верно! Вы  совершенно правы!    —  гулко и  страшно прокричал Во-
ланд.  — Так и надо!

— Так и надо!  — как эхо, повторила свита Воланда.
— Мы вас испытывали,  — продолжал Воланд,  — никогда и ничего не про-

сите! Никогда и ничего, и в особенности у тех, кто сильнее вас. Сами предложат
и сами все дадут! Садитесь, гордая женщина!

Воланд сорвал тяжелый халат с Маргариты, и опять она оказалась сидящей
рядом с ним на постели.

— Итак, Марго,  — продолжал Воланд, смягчая свой голос,  — чего вы хоти-
те за то, что сегодня вы были у меня хозяйкой? Чего желаете за то, что провели
этот бал нагой? Во что цените ваше колено? Каковы убытки от моих гостей, кото-
рых вы сейчас наименовали висельниками? Говорите! И теперь уж говорите без
стеснения: ибо предложил я.

Сердце Маргариты застучало, она тяжело вздохнула, стала соображать что-
то.

— Ну, что же, смелее!  — поощрял Воланд.  — Будите свою фантазию, при-
шпоривайте ее! Уж одно присутствие при сцене убийства этого отпетого негодяя-
барона стоит того, чтобы человека наградили, в  особенности если этот чело-
век  — женщина. Ну-с?

Дух перехватило у Маргариты, и она уж хотела выговорить заветные и при-
готовленные в  душе слова, как вдруг побледнела, раскрыла рот и  вытаращила
глаза. «________!________!________!  — прокричал ей в уши чей-то назойливый,
молящий голос.   — Меня зовут________!» — И Маргарита, спотыкаясь на сло-
вах, заговорила:

— Так я, стало быть, могу попросить об одной вещи?
—  Потребовать, потребовать, моя донна,    — отвечал Воланд, понимающе

улыбаясь,  — потребовать одной вещи!
Ах, как ловко и отчетливо Воланд подчеркнул, повторяя слова самой Марга-

риты  — «одной вещи»!
Маргарита вздохнула еще раз и сказала:
— Я хочу, чтобы ________ перестали подавать тот платок, которым она уду-

шила своего ребенка.
Кот возвел глаза к  небу и  шумно вздохнул, но  ничего не  сказал, очевидно,

помня накрученное на балу ухо.
— Ввиду того,  — заговорил Воланд, усмехнувшись,  — что возможность по-

лучения вами взятки от этой дуры ________ совершенно, конечно, исключена  —
ведь это было  бы несовместимо с  вашим королевским достоинством,    —
я  уж  не  знаю, что и  делать. Остается, пожалуй, одно    — обзавестись тряпками
и заткнуть ими все щели моей спальни!

— Вы о чем говорите, мессир?  — изумилась Маргарита, выслушав эти дей-
ствительно непонятные слова.

—  Совершенно с  вами согласен, мессир,    — вмешался в  разговор кот,    —
именно тряпками,  — и в раздражении кот стукнул лапой по столу.

—  Я  о  милосердии говорю,    — объяснил свои слова Воланд, не  спуская
с Маргариты огненного глаза.  — Иногда совершенно неожиданно и коварно оно
пролезает в самые узенькие щелки. Вот я и говорю о тряпках.
 
М. Булгаков «Мастер и Маргарита»

4.  Жанровая природа романа «Мастер и Маргарита» сложна    — ему дают
много определений.

Найдите и выпишите лишнее в определениях: роман-миф, роман-мистика,
философский роман, роман-эпопея, сатирический роман.
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Остановились они и  под торжествующий шум леса, среди дрожащей тьмы,
усталые и злые, стали ездить Данко.

— Ты,  — сказали они,  — ничтожный и вредный человек для нас! Ты повёл
нас и утомил, и за это ты погибнешь!

— Вы сказали: «Веди!» — и я повёл!   — крикнул Данко, становясь против
них грудью.  — Во мне есть мужество вести, вот потом}’ я повёл вас! А вы? Что
сделали вы в помощь себе? Вы только шли и не умели сохранить силы на путь
более долгий! Вы только шли, шли, как стадо овец!

Но эти слова разъярили их ещё более.
— Ты умрёшь! Ты умрёшь!  — ревели они.
А лес всё гудел и гудел, вторя их крикам, и молнии разрывали тьму в клочья.

Данко смотрел на тех, ради которых он понёс труд, и видел, что они  — как звери.
Много людей стояло вокруг него, но не было на лицах их благородства, и нельзя
было ему ждать пощады от  них. Тогда и  в  его сердце вскипело негодование,
но от жалости к людям оно погасло. Он любил людей и думал, что, может быть,
без него они погибнут. И вот его сердце вспыхнуло огнём желания спасти их, вы-
вести на  лёгкий путь, и  тогда в  его очах засверкали лучи того могучего огня...
А они, увидав это, подумали, что он рассвирепел, отчего так ярко и разгорелись
очи, и  они насторожились, как волки, ожидая, что он  будет бороться с  ними,
и  стали плотнее окружать его, чтобы легче им  было схватить и  убить Данко.
А  он  уже понял их  думу, оттого ещё ярче загорелось в  нём сердце, ибо эта
их дума родила в нём тоску.

А лес всё пел свою мрачную песню, и гром гремел, и лил дождь...
— Что сделаю я для людей?!  — сильнее грома крикнул Данко.
И вдруг он разорвал руками себе грудь и вырвал из неё своё сердце и высоко

поднял его над головой.
Оно пылало так ярко, как солнце, и  ярче солнца, и  весь лес замолчал,

освещённый этим факелом великой любви к людям, а тьма разлетелась от света
его и  там, глубоко в  лесу, дрожащая, пала в  гнилой зев болота. Люди  же,
изумлённые, стали как камни.

— Идём!  — крикнул Данко и бросился вперёд на своё место, высоко держа
горящее сердце и освещая им путь людям.

Они бросились за  ним, очарованные. Тогда лес снова зашумел, удивлённо
качая вершинами, но его шум был заглушён топотом бегущих людей. Все бежали
быстро и  смело, увлекаемые чудесным зрелищем горящего сердца. И  теперь
гибли, но гибли без жалоб и слёз. А Данко всё был впереди, и сердце его всё пы-
лало, пылало!

И вот вдруг лес расступился перед ним, расступился и остался сзади, плот-
ный и  немой, а  Данко и  все те  люди сразу окунулись в  море солнечного света
и чистого воздуха, промытого дождём. Гроза была  — там, сзади них, над лесом,
а тут сияло солнце, вздыхала степь, блестела трава в брильянтах дождя и золотом
сверкала река... Был вечер, и от лучей заката река казалась красной, как та кровь,
что била горячей струёй из разорванной груди Данко.

Кинул взор вперёд себя на  ширь степи гордый смельчак Данко,    — кинул
он радостный взор на свободную землю и засмеялся гордо. А потом упал и   —
умер.

5.  Укажите жанр, к которому относится произведение М. Горького «Старуха
Изергиль».
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Я слышал эти рассказы под Аккерманом, в Бессарабии, на морском берегу.
Однажды вечером, кончив дневной сбор винограда, партия молдаван, с кото-

рой я работал, ушла на берег моря, а я и старуха Изергиль остались под густой
тенью виноградных лоз и, лёжа на земле, молчали, глядя, как тают в голубой мгле
ночи силуэты тех людей, что пошли к морю.

Они шли, пели и смеялись; мужчины   — бронзовые, с пышными, черными
усами и густыми кудрями до плеч, в коротких куртках и широких шароварах;
женщины и девушки  — весёлые, гибкие, с тёмно-синими глазами, тоже бронзо-
вые. Их волосы, шелковые и чёрные, были распущены, ветер, тёплый и лёгкий,
играя ими, звякал монетами, вплетёнными в них. Ветер тёк широкой, ровной вол-
ной, но иногда он точно прыгал через что-то невидимое и, рождая сильный
порыв, развевал волосы женщин в фантастические гривы, вздымавшиеся вокруг
их голов. Это делало женщин странными и сказочными. Они уходили всё дальше
от нас, а ночь и фантазия одевали их всё прекраснее.

Кто-то играл на скрипке... девушка пела мягким контральто, слышался смех...
Воздух был пропитан острым запахом моря и жирными испарениями земли,

незадолго до вечера обильно смоченной дождём. Ещё и теперь по небу бродили
обрывки туч, пышные, странных очертаний и красок, тут   — мягкие, как клубы
дыма, сизые и пепельно-голубые, там    — резкие, как обломки скал, матово-
чёрные или коричневые. Между ними ласково блестели тёмно-голубые клочки
неба, украшенные золотыми крапинками звёзд. Всё это  — звуки и запахи, тучи и
люди  — было странно красиво и грустно, казалось началом чудной сказки. И всё
как бы остановилось в своём росте, умирало; шум голосов гас, удаляясь, пере-
рождался в печальные вздохи.

— Что ты не пошёл с ними?  — кивнув головой, спросила старуха Изергиль.
Время согнуло её пополам, чёрные когда-то глаза были тусклы и слезились.

Её сухой голос звучал странно, он хрустел, точно старуха говорила костями.
— Не хочу,  — ответил я ей.
— У!., стариками родитесь вы, русские. Мрачные все, как демоны... Боятся

тебя наши девушки... А ведь ты молодой и сильный...
Луна взошла. Её диск был велик, кроваво-красен, она казалась вышедшей из

недр этой степи, которая на своём веку так много поглотила человеческого мяса и
выпила крови, отчего, наверное, и стала такой жирной и щедрой. На нас упали
кружевные тени от листвы, я и старуха покрылись ими, как сетью. По степи,
влево от нас, поплыли тени облаков, пропитанные голубым сиянием луны, они
стали прозрачней и светлей.

— Смотри, вон идёт Ларра!
Я смотрел, куда старуха указывала своей дрожащей рукой с кривыми пальца-

ми, и видел: там плыли тени, их было много, и одна из них, темней и гуще, чем
другие, плыла быстрей и ниже сестёр,   — она падала от клочка облака, которое
плыло ближе к земле, чем другие, и скорее, чем они.

— Никого нет там!  — сказал я.
— Ты слеп больше меня, старухи. Смотри  — вон, тёмный, бежит степью!
Я посмотрел ещё и снова не видел ничего, кроме тени.

 
М. Горький «Старуха Изергиль»

6.  Укажите жанр, к которому принадлежит произведение М. Горького «Ста-
руха Изергиль».
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

— Ну, Котик, сегодня ты играла, как никогда,   — сказал Иван Петрович со
слезами на глазах, когда его дочь кончила и встала.  — Умри, Денис, лучше не на-
пишешь.

Все окружили её, поздравляли, изумлялись, уверяли, что давно уже не слыха-
ли такой музыки, а она слушала молча, чуть улыбаясь, и на всей её фигуре было
написано торжество.

— Прекрасно! превосходно!
— Прекрасно!   — сказал и Старцев, поддаваясь общему увлечению.   — Вы

где учились музыке?    — спросил он у Екатерины Ивановны.    — В консервато-
рии?

— Нет, в консерваторию я ещё только собираюсь, а пока училась здесь, у
мадам Завловской.

— Вы кончили курс в здешней гимназии?
— О нет!  — ответила за неё Вера Иосифовна.  — Мы приглашали учителей

на дом, в гимназии же или в институте, согласитесь, могли быть дурные влияния;
пока девушка растёт, она должна находиться под влиянием одной только матери.

— А всё-таки в консерваторию я поеду,  — сказала Екатерина Ивановна.
— Нет, Котик любит свою маму. Котик не станет огорчать папу и маму.
— Нет, поеду! Поеду!  — сказала Екатерина Ивановна, шутя и капризничая,

и топнула ножкой.
А за ужином уже Иван Петрович показывал свои таланты. Он, смеясь одними

только глазами, рассказывал анекдоты, острил, предлагал смешные задачи и сам
же решал их и всё время говорил на своём необыкновенном языке, выработанном
долгими упражнениями в остроумии и, очевидно, давно уже вошедшем у него в
привычку: болыпинский, недурственно, покорчило вас благодарю...

Но это было не всё. Когда гости, сытые и довольные, толпились в передней,
разбирая свои пальто и трости, около них суетился лакей Павлуша, или, как его
звали здесь, Пава, мальчик лет четырнадцати, стриженый, с полными щеками.

— А ну-ка, Пава, изобрази!  — сказал ему Иван Петрович.
Пава стал в позу, поднял вверх руку и проговорил трагическим тоном:
— Умри, несчастная!
И все захохотали.

 
А. П. Чехов «Ионыч»

7.  Укажите жанр, к которому относится произведение А. П. Чехова «Ионыч».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

В ту осень много было у Матрёны обид. Вышел перед тем новый пенсион-
ный закон, и надоумили её соседки добиваться пенсии. Была она одинокая кру-
гом, а с тех пор, как стала сильно болеть,  — и из колхоза её отпустили. Навороче-
но было много несправедливостей с Матрёной: она была больна, но не считалась
инвалидом; она четверть века проработала в колхозе, но потому что не на заво-
де  — не полагалось ей пенсии за себя, а добиваться можно было только за мужа,
то есть за утерю кормильца. Но мужа не было уже пятнадцать лет, с начала
войны, и нелегко было теперь добыть те справки с разных мест о его сташе и
сколько он там получал. Хлопоты были  — добыть эти справки; и чтоб написали
всё же, что получал он в месяц хоть рублей триста; и справку заверить, что живёт
она одна и никто ей не помогает; и с года она какого; и потом всё это носить в
собес; и перенашивать, исправляя, что сделано не так; и ещё носить. И узна-
вать  — дадут ли пенсию.

Хлопоты эти были тем затруднены, что собес от Тальнова был в двадцати ки-
лометрах к востоку, сельский совет  — в десяти километрах к западу, а поселко-
вый  — к северу, час ходьбы. Из канцелярии в канцелярию и гоняли её два меся-
ца  — то за точкой, то за запятой. Каждая проходка  — день. Сходит в сельсовет, а
секретаря сегодня нет, просто так вот нет, как это бывает в сёлах. Завтра, значит,
опять иди. Теперь секретарь есть, да печати у него нет. Третий день опять иди. А
четвёртый день иди потому, что сослепу они не на той бумажке расписались, бу-
мажки-то все у Матрёны одной пачкой сколоты.

— Притесняют меня, Игнатич,  — жаловалась она мне после таких бесплод-
ных проходок.  — Иззаботилась я.

Но лоб её недолго оставался омрачённым. Я заметил: у неё было верное сред-
ство вернуть себе доброе расположение духа  — работа. Тотчас же она или хвата-
лась за лопату и копала картовъ. Или с мешком под мышкой шла за торфом. А то
с плетёным кузовом  — по ягоды в дальний лес. И не столам конторским кланяя
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сь, а лесным кустам, да наломавши спину ношей, в избу возвращалась
Матрёна уже просветлённая, всем довольная, со своей доброй улыбкой.

— Теперича я зуб наложила, Игнатич, знаю, где брать,    — говорила она о
торфе.  — Ну и местечко, любота одна!

— Да Матрёна Васильевна, разве моего торфа не хватит? Машина целая.
— Фу-у! твоего торфу! ещё столько, да ещё столько  — тогда, бывает, хватит.

Тут как зима закрутит да дуелъ в окна, так не столько топишь, сколько выдувает.
Летось мы торфу натаскивали сколища! Я ли бы и теперь три машины не натаска-
ла? Так вот ловят. Уж одну бабу нашу по судам тягают.
 
А. И. Солженицын «Матрёнин двор»

8.  Назовите жанр, к которому принадлежит произведение А. И. Солженицы-
на «Матрёнин двор».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Наконец и для них настал черёд встать перед ясные очи его княжеской свет-
лости.

— Что вы за люди? и зачем ко мне пожаловали?  — обратился к ним
князь.

— Мы головотяпы! нет нас народа храбрее,  — начали было головотяпы, но
вдруг смутились.

— Слыхал, господа головотяпы!    — усмехнулся князь («и таково ласково
усмехнулся, словно солнышко просияло!»    — замечает летописец),    — весьма
слыхал! И о том знаю, как вы рака с колокольным звоном встречали  — довольно
знаю! Об одном не знаю, зачем же ко мне-то вы пожаловали?

— А пришли мы к твоей княжеской светлости вот что объявить: много мы
промеж себя убивств чинили, много друг дружке разорений и наругательств дела-
ли, а всё правды у нас нет. Иди и володей нами!

— А у кого, спрошу вас, вы допрежь сего из князей, братьев моих, с покло-
ном были?

— А были мы у одного князя глупого, да у другого князя глупого ж  — и те
володеть нами не похотели!

— Ладно. Володеть вами я желаю,    — сказал князь,    — а чтоб идти к вам
жить  — не пойду! Потому вы живёте звериным обычаем: с беспробного золота
пенки снимаете, снох портите! А вот посылаю к вам, заместо себя, самого этого
новотора-вора: пущай он вами дома правит, а я отсель и им и вами помыкать
буду!

Понурили головотяпы головы и сказали:
— Так!
— И будете вы платить мне дани многие,    — продолжал князь,    — у кого

овца ярку принесёт, овцу на меня отпиши, а ярку себе оставь; у кого грош случит-
ся, тот разломи его начетверо: одну часть мне отдай, другую мне же, третью
опять мне, а четвёртую себе оставь. Когда же пойду на войну  — и вы идите! А до
прочего вам ни до чего дела нет!

— Так!  — отвечали головотяпы.
— И тех из вас, которым ни до чего дела нет, я буду миловать; прочих же

всех  — казнить.
— Так!  — отвечали головотяпы.
— А как не умели вы жить на своей воле и сами, глупые, пожелали себе каба-

лы, то называться вам впредь не головотяпами, а глуповцами.
— Так!  — отвечали головотяпы.
Затем приказал князь обнести послов водкою да одарить по пирогу, да по

платку алому, и, обложив данями многими, отпустил от себя с честию.
Шли головотяпы домой и воздыхали. «Воздыхали не ослабляючи, вопияли

сильно!»  — свидетельствует летописец. «Вот она, княжеская правда какова!»  —
говорили они. И еще говорили: «Такали мы, такали, да и протакали!» <...>

Прибывши домой, головотяпы немедленно выбрали болотину и, заложив на
ней город, назвали Глуповым, а себя по тому городу глуповцами. «Так и процвела
сия древняя отрасль»,  — прибавляет летописец.
 
М.Е. Салтыков-Щедрин «История одного города»

9.  Укажите жанр, к которому обычно относят произведение М. Е. Салтыко-
ва-Щедрина «История одного города».
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Прочитайте приведённое ниже произведение и выполните задание.
 

Однажды ночью, выходя из докторского клуба со своим партнёром, чиновни-
ком, он не удержался и сказал:
– Если б вы знали, с какой очаровательной женщиной я познакомился в Ялте!

Чиновник сел в сани и поехал, но вдруг обернулся и окликнул:
– Дмитрий Дмитрич!
– Что?
– А давеча вы были правы: осетрина-то с душком!

Эти слова, такие обычные, почему-то вдруг возмутили Гурова, показались
ему унизительными, нечистыми. Какие дикие нравы, какие лица! Что за бестол-
ковые ночи, какие неинтересные, незаметные дни! Неистовая игра в карты, об-
жорство, пьянство, постоянные разговоры всё об одном. Ненужные дела и разго-
воры всё об одном отхватывают на свою долю лучшую часть времени, лучшие
силы, и в конце концов остается какая-то куцая, бескрылая жизнь, какая-то чепу-
ха, и уйти и бежать нельзя, точно
сидишь в сумасшедшем доме или в арестантских ротах!

Гуров не спал всю ночь и возмущался и затем весь день провёл с головной
болью. И в следующие ночи он спал дурно, всё сидел в постели и думал или
ходил из угла в угол. Дети ему надоели, банк надоел, не хотелось никуда идти, ни
о чём говорить.

В декабре на праздниках он собрался в дорогу и сказал жене, что уезжает в
Петербург хлопотать за одного молодого человека, – и уехал в С. Зачем? Он и сам
не знал хорошо. Ему хотелось повидаться с Анной Сергеевной и поговорить,
устроить свидание, если можно.

Приехал он в С. утром и занял в гостинице лучший номер, где весь пол был
обтянут серым солдатским сукном и была на столе чернильница, серая от пыли,
со всадником на лошади, у которого была поднята рука со шляпой, а голова отби-
та. Швейцар дал ему нужные сведения: фон Дидериц живёт на Старо-Гончарной
улице, в собственном доме – это недалеко от гостиницы, живёт хорошо, богато,
имеет своих лошадей, его все знают в городе. Швейцар выговаривал так: Дрыды-
риц.
Гуров не спеша пошёл на Старо-Гончарную, отыскал дом. Как раз против дома
тянулся забор, серый, длинный, с гвоздями.
«От такого забора убежишь», – думал Гуров, поглядывая то на окна, то на забор.

Он соображал: сегодня день неприсутственный, и муж, вероятно, дома. Да и
всё равно, было бы бестактно войти в дом и смутить. Если же послать записку, то
она, пожалуй, попадёт в руки мужу, и тогда всё можно испортить. Лучше всего
положиться на случай. И он всё ходил по улице и около забора поджидал этого
случая. Он видел, как в ворота вошёл нищий и на него напали собаки, потом, час
спустя, слышал игру на рояли, и звуки доносились слабые, неясные. Должно
быть, Анна Сергеевна играла. Парадная дверь вдруг отворилась, и из неё вышла
какая-то старушка, а за нею бежал знакомый белый шпиц. Гуров хотел позвать со-
баку, но у него вдруг забилось сердце, и он от волнения не мог вспомнить, как
зовут шпица.
 

(А. П. Чехов. «Дама с собачкой»)
10.  Укажите жанр, к которому относится произведение А. П. Чехова «Дама с

собачкой».
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
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ТЁРКИН РАНЕН
(фрагмент)

А тем часом издалёка,
Глухо, как из-под земли,

Ровный, дружный, тяжкий рокот
Надвигался, рос. С востока

Танки шли.

Низкогрудый, плоскодонный,
Отягчённый сам собой,

С пушкой, в душу наведённой,
Страшен танк, идущий в бой.

А за грохотом и громом,
За бронёй стальной сидят,
По местам сидят, как дома,

Трое-четверо знакомых
Наших стриженых ребят.

И пускай в бою впервые,
Но ребята  — свет пройди,
Ловят в щели смотровые

Кромку поля впереди.

Видят  — вздыбился разбитый,
Развороченный накат.

Крепко бито. Цель накрыта.
Ну, а вдруг как там сидят!

Может быть, притих до срока
У орудия расчёт?

Развернись машина боком  —
Бронебойным припечёт.

Или немец с автоматом,
Лезть наружу не дурак,

Там следит за нашим братом,
Выжидает. Как не так.

Двое вслед за командиром
Вниз  — с гранатой  — вдоль стены.

Тишина.  — Углы темны...

— Хлопцы, занята квартира,  —
Слышат вдруг из глубины.

Не обман, не вражьи шутки,
Голос вправдашный, родной:
— Пособите. Вот уж сутки

Точка данная за мной...

В темноте, в углу каморки,
На полу боец в крови.

Кто такой? Но смолкнул Тёркин,
Как там хочешь, так зови.

Он лежит с лицом землистым,
Не моргнёт, хоть глаз коли.
В самый срок его танкисты

Подобрали, повезли.

Шла машина в снежной дымке,
Ехал Тёркин без дорог.
И держал его в обнимку

Хлопец  — башенный стрелок.

Укрывал своей одёжей,
Грел дыханьем. Не беда,

Что в глаза его, быть может,
Не увидит никогда...

Свет пройди,  — нигде не сыщешь,
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(А.Т. Твардовский. «Василий Тёркин»)
11.  Назовите жанр, к которому принадлежит произведение А. Т. Твардовско-

го «Василий Тёркин».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Я ошибся, приняв людей, сидевших вокруг тех огней, за гуртовщиков. Это
просто были крестьянские ребятишки из соседних деревень, которые стерегли
табун. В жаркую летнюю пору лошадей выгоняют у нас на ночь кормиться в
поле: днём мухи и оводы не дали бы им покоя. Выгонять перед вечером и приго-
нять на утренней заре табун  — большой праздник для крестьянских мальчиков.
Сидя без шапок и в старых полушубках на самых бойких клячонках, мчатся они с
весёлым гиканьем и криком, болтая руками и ногами, высоко подпрыгивают,
звонко хохочут. Лёгкая пыль жёлтым столбом поднимается и несётся по дороге;
далеко разносится дружный топот, лошади бегут, навострив уши; впереди всех,
задравши хвост и беспрестанно меняя ногу, скачет какой-нибудь рыжий космач, с
репейником в спутанной гриве.

Я сказал мальчикам, что заблудился, и подсел к ним. Они спросили меня, от-
куда я, помолчали, посторонились. Мы немного поговорили. Я прилёг под обгло-
данный кустик и стал глядеть кругом. Картина была чудесная: около огней дрожа-
ло и как будто замирало, упираясь в темноту, круглое красноватое отражение;
пламя, вспыхивая, изредка забрасывало за черту того круга быстрые отблески;
тонкий язык света лизнет голые сучья лозника и разом исчезнет; острые, длинные
тени, врываясь на мгновенье, в свою очередь, добегали до самых огоньков: мрак
боролся со светом. Иногда, когда пламя горело слабее и кружок света суживался,
из надвинувшейся тьмы внезапно выставлялась лошадиная голова, гнедая, с изви-
листой проточиной, или вся белая, внимательно и тупо смотрела на нас, проворно
жуя длинную траву, и, снова опускаясь, тотчас скрывалась. Только слышно было,
как она продолжала жевать и отфыркивалась. Из освещённого места трудно раз-
глядеть, что делается в потёмках, и потому вблизи всё казалось задёрнутым почти
чёрной завесой; но далее к небосклону длинными пятнами смутно виднелись
холмы и леса. Тёмное чистое небо торжественно и необъятно высоко стояло над
нами со всем своим таинственным великолепием. Сладко стеснялась грудь, вды-
хая тот особенный, томительный и свежий запах  — запах русской летней ночи.
Кругом не слышалось почти никакого шума... Лишь изредка в близкой реке с вне-
запной звучностью плеснёт большая рыба и прибрежный тростник слабо зашу-
мит, едва поколебленный набежавшей волной... Одни огоньки тихонько потрески-
вали.

Мальчики сидели вокруг их; тут же сидели и те две собаки, которым так
было захотелось меня съесть. Они ещё долго не могли примириться с моим при-
сутствием и, сонливо щурясь и косясь на огонь, изредка рычали с необыкновен-
ным чувством собственного достоинства; сперва рычали, а потом слегка визжали,
как бы сожалея о невозможности исполнить своё желание. Всех мальчиков было
пять: Федя, Павлуша, Ильюша, Костя и Ваня.
 

(И. С. Тургенев. «Бежин луг»)
12.  Назовите жанр, к которому относится произведение И.  С.  Тургенева

«Бежин луг».
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…Самым замечательным лицом был дворник Герасим, мужчина двенадцати
вершков роста, сложённый богатырем и глухонемой от рожденья. Барыня взяла
его из деревни, где он жил один, в небольшой избушке, отдельно от братьев, и
считался едва ли не самым исправным тягловым мужиком. Одарённый необычай-
ной силой, он работал за четверых – дело спорилось в его руках, и весело было
смотреть на него, когда он либо пахал и, налегая огромными ладонями на соху,
казалось, один, без помощи лошадёнки, взрезывал упругую грудь земли, либо о
Петров день так сокрушительно действовал косой, что хоть бы молодой
берёзовый лесок смахивать с корней долой, либо проворно и безостановочно мо-
лотил трёхаршинным цепом, и как рычаг опускались и поднимались продолгова-
тые и твёрдые мышцы его плечей. Постоянное безмолвие придавало торжествен-
ную важность его неистомной работе. Славный он был мужик, и не будь его не-
счастье, всякая девка охотно пошла бы за него замуж… Но вот Герасима привезли
в Москву, купили ему сапоги, сшили кафтан на лето, на зиму тулуп, дали ему в
руки метлу и лопату и определили его дворником.

Крепко не полюбилось ему сначала его новое житье. С детства привык он к
полевым работам, к деревенскому быту. Отчуждённый несчастьем своим от сооб-
щества людей, он вырос немой и могучий, как дерево растёт на плодородной
земле… Переселённый в город, он не понимал, что с ним такое деется, – скучал и
недоумевал, как недоумевает молодой, здоровый бык, которого только что взяли с
нивы, где сочная трава росла ему по брюхо, взяли, поставили на вагон железной
дороги – и вот, обдавая его тучное тело то дымом с искрами, то волнистым паром,
мчат его теперь, мчат со стуком и визгом, а куда мчат – бог весть! Занятия Гераси-
ма по новой его должности казались ему шуткой после тяжких крестьянских
работ; в полчаса всё у него было готово, и он опять то останавливался посреди
двора и глядел, разинув рот, на всех проходящих, как бы желая добиться от них
решения загадочного своего положения, то вдруг уходил куда-нибудь в уголок и,
далеко швырнув метлу и лопату, бросался на землю лицом и целые часы лежал на
груди неподвижно, как пойманный зверь. Но ко всему привыкает человек, и Гера-
сим привык наконец к городскому житью. Дела у него было немного; вся обязан-
ность его состояла в том, чтобы двор содержать в чистоте…
 

(И. С. Тургенев, «Муму»)
13.  Укажите жанр, к которому относится произведение И.  С.  Тургенева

«Муму».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Становой пристав Семён Ильич Прачкин ходил по своей комнате из угла в
угол и старался заглушить в себе неприятное чувство. Вчера он заезжал по делу к
воинскому начальнику, сел нечаянно играть в карты и проиграл восемь рублей.
Сумма ничтожная, пустяшная, но бес жадности и корыстолюбия сидел в ухе ста-
нового и упрекал его в расточительности.
– Восемь рублей – экая важность! – заглушал в себе Прачкин этого беса. – Люди
и больше проигрывают, да ничего. И к тому же деньги дело наживное... Съездил
раз на фабрику или в трактир Рылова, вот тебе и все восемь, даже ещё больше!
– «Зима... Крестьянин, торжествуя...» – монотонно зубрил в соседней комнате сын
станового, Ваня. – «Крестьянин торжествуя... обновляет путь...»
– Да и отыграться можно... Что это там «торжествуя?»
– «Крестьянин, торжествуя, обновляет путь... обновляет...»
– «Торжествуя...» – продолжал размышлять Прачкин. – Влепить бы ему десяток
горячих, так не очень бы торжествовал. Чем торжествовать, лучше бы подати ис-
правно платил... Восемь рублей – экая важность! Не восемь тысяч, всегда отыг-
раться можно...
– «Его лошадка, снег почуя... снег почуя, плетётся рысью как-нибудь...»
– Ещё бы она вскачь понеслась! Рысак какой нашёлся, скажи на милость!

Кляча – кляча и есть... Нерассудительный мужик рад спьяну лошадь гнать, а
потом как угодит в прорубь или в овраг, тогда и возись с ним... Поскачи только
мне, так я тебе такого скипидару пропишу, что лет пять не забудешь!..

И зачем это я с маленькой пошёл? Пойди я с туза треф, не был бы я без
двух...
– «Бразды пушистые взрывая, летит кибитка удалая... бразды пушистые взры-
вая...»
– «Взрывая... Бразды взрывая... бразды...» Скажет же этакую штуку! Позволяют
же писать, прости господи! А всё десятка, в сущности, наделала! Принесли же её
черти не вовремя!
– «Вот бегает дворовый мальчик... дворовый мальчик, в салазки Жучку посадив...
посадив...»
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– Стало быть, наелся, коли бегает да балуется... А у родителей нет того в уме,
чтоб мальчишку за дело усадить. Чем собаку-то возить, лучше бы дрова колол
или Священное писание читал... И собак тоже развели... ни пройти, ни проехать!
Было бы мне после ужина не садиться... Поужинать бы, да и уехать...
– «Ему и больно и смешно, а мать грозит... а мать грозит ему в окно...»
– Грози, грози... Лень на двор выйти да наказать... Задрала бы ему шубёнку да
чик-чик! чик-чик! Это лучше, чем пальцем грозить... А-то, гляди, выйдет из него
пьяница... Кто это сочинил? – спросил громко Прачкин.
– Пушкин, папаша.
– Пушкин? Гм!.. Должно быть, чудак какой-нибудь. Пишут-пишут, а что пишут –
и сами не понимают. Лишь бы написать!
– Папаша, мужик муку привёз! – крикнул Ваня.
– Принять!

Но и мука не развеселила Прачкина. Чем более он утешал себя, тем чувстви-
тельнее становилась для него потеря. Так было жалко восьми рублей, так жалко,
точно он в самом деле проиграл восемь тысяч. Когда Ваня кончил урок и умолк,
Прачкин стал у окна и, тоскуя, вперил свой печальный взор в снежные сугробы...
Но вид сугробов только растеребил его сердечную рану. Он напомнил ему о вче-
рашней поездке к воинскому начальнику.

Заиграла желчь, подкатило под душу... Потребность излить на чём-нибудь
своё горе достигла степеней, не терпящих отлагательства. Он не вынес...
– Ваня! – крикнул он. – Иди, я тебя высеку за то, что ты вчера стекло разбил!

(А.П. Чехов, «Не в духе»)
14.  Укажите жанр, к которому относится данное произведение А. П. Чехова.
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Лёжа на гумне в омёте, долго читал – и вдруг возмутило. Опять с раннего
утра читаю, опять с книгой в руках! И так изо дня в день, с самого детства! Пол-
жизни прожил в каком-то несуществующем мире, среди людей, никогда не быв-
ших, выдуманных, волнуясь их судьбами, их радостями и печалями, как своими
собственными, до могилы связав себя с Авраамом и Исааком, с пелазгами и
этрусками, с Сократом и Юлием Цезарем, Гамлетом и Данте, Гретхен и Чацким,
Собакевичем и Офелией, Печориным и Наташей Ростовой! И как теперь разо-
браться среди действительных и вымышленных спутников моего земного суще-
ствования? Как разделить их, как определить степени их влияния на меня?

Я читал, жил чужими выдумками, а поле, усадьба, деревня, мужики, лошади,
мухи, шмели, птицы, облака – всё жило своей собственной, настоящей жизнью. И
вот я внезапно почувствовал это и очнулся от книжного наваждения, отбросил
книгу в солому и с удивлением и с радостью, какими-то новыми глазами смотрю
кругом, остро вижу, слышу, обоняю, – главное, чувствую что-то необыкновенно
простое и в то же время необыкновенно сложное, то глубокое, чудесное, невыра-
зимое, что есть в жизни и во мне самом и о чём никогда не пишут как следует в
книгах.

Пока я читал, в природе сокровенно шли изменения. Было солнечно, празд-
нично; теперь всё померкло, стихло. В небе мало-помалу собрались облака и
тучки, кое-где, – особенно к югу, – ещё светлые, красивые, а к западу, за деревней,
за её лозинами, дождевые, синеватые, скучные. Тепло, мягко пахнет далёким по-
левым дождём.

В саду поёт одна иволга.
По сухой фиолетовой дороге, пролегающей между гумном и садом, возвра-

щается с погоста мужик. На плече белая железная лопата с прилипшим к ней
синим чернозёмом. Лицо помолодевшее, ясное. Шапка сдвинута с потного лба.
– На своей девочке куст жасмину посадил! – бодро говорит он. – Доброго здоро-
вья. Всё читаете, всё книжки выдумываете?

Он счастлив. Чем? Только тем, что живёт на свете, то есть совершает нечто
самое непостижимое в мире.

В саду поёт иволга. Всё прочее стихло, смолкло, даже петухов не слышно.
Одна она поёт – не спеша выводит игривые трели. Зачем, для кого? Для себя ли,
для той ли жизни, которой сто лет живёт сад, усадьба? А может быть, эта усадьба
живёт для её флейтового пения?
«На своей девочке куст жасмину посадил». А разве девочка об этом знает? Мужи-
ку кажется, что знает, и, может быть, он прав. Мужик к вечеру забудет об этом
кусте, – для кого же он будет цвести? А ведь будет цвести, и будет казаться, что
недаром, а для кого-то и для чего-то.
«Всё читаете, всё книжки выдумываете». А зачем выдумывать? Зачем героини и
герои? Зачем роман, повесть, с завязкой и развязкой? Вечная боязнь показаться
недостаточно книжным, недостаточно похожим на тех, что прославлены! И веч-
ная мука – вечно молчать, не говорить как раз о том, что есть истинно твоё и
единственно настоящее, требующее наиболее законно выражения, то есть следа,
воплощения и сохранения хотя бы в слове!

(И. А. Бунин, «Книга»)
15.  Укажите жанр, к которому относится произведение И.  А.  Бунина

«Книга».
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Из века в век цепенеет грозная, неподвижная громада полей, словно силу ска-
зочную в плену у себя сторожит. Кто освободит эту силу из плена? кто вызовет её
на свет? Двум существам выпала на долю эта задача: мужику да Коняге. И оба от
рождения до могилы над этой задачей бьются, пот проливают кровавый, а поле и
поднесь своей сказочной силы не выдало,    — той силы, которая разрешила бы
узы мужику, а Коняге исцелила бы наболевшие плечи.

Лежит Коняга на самом солнечном припёке; кругом ни деревца, а воздух до
того накалился, что дыханье в гортани захватывает. Изредка пробежит по
просёлку вихрами пыль, но ветер, который поднимает её, приносит не освежение,
а новые и новые ливни зноя. Оводы и мухи как бешеные, мечутся над Конягой,
забиваются к нему в уши и в ноздри, впиваются в побитые места, а он  — только
ушами автоматически вздрагивает от уколов. Дремлет ли Коняга, или помира-
ет  — нельзя угадать. Он и пожаловаться не может, что всё нутро у него от зноя да
от кровавой натуги сожгло. И в этой утехе Бог бессловесной животине отказал.

Дремлет Коняга, а над мучительной агонией, которая заменяет ему отдых, не
сновидения носятся, а бессвязная подавляющая хмара. Хмара, в которой не толь-
ко образов, но даже чудищ нет, а есть громадные пятна, то чёрные, то огненные,
которые и стоят, и движутся вместе с измученным Конягой, и тянут его за собой
всё дальше и дальше в бездонную глубь.

Нет конца полю, не уйдёшь от него никуда! Исходил его Коняга с сохой вдоль
и поперёк, и всё-таки ему конца-краю нет. И обнажённое, и цветущее, и цепенею-
щее под белым саваном    — оно властно раскинулось вглубь и вширь, и не на
борьбу с собою вызывает, а прямо берёт в кабалу. Ни разгадать его, ни покорить,
ни истощить нельзя: сейчас оно помертвело, сейчас    — опять народилось. Не
поймёшь, что́  тут смерть и что́  жизнь.

Но и в смерти, и в жизни первый и неизменный свидетель   — Коняга. Для
всех поле раздолье, поэзия, простор; для Коняги оно  — кабала. Поле давит его,
отнимает у него последние силы и всё-таки не признаёт себя сытым. Ходит Коня-
га от зари до зари, а впереди его идёт колышущееся чёрное пятно и тянет, и тянет
за собой. Вот теперь оно колышется перед ним, и теперь ему, сквозь дремоту,
слышится окрик: «Ну, милый! ну, каторжный! ну!»

(М. Е. Салтыков-Щедрин. «Коняга»)
16.  К какому жанру, отчасти указанному в тексте, принадлежит данное про-

изведение?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Он был довольно щедр в пути и потому вполне верил в заботливость всех
тех, что кормили и поили его, с утра до вечера служили ему, предупреждая его
малейшее желание, охраняли его чистоту и покой, таскали его вещи, звали для
него носильщиков, доставляли его сундуки в гостиницы. Так было всюду, так
было в плавании, так должно было быть и в Неаполе. Неаполь рос и приближал-
ся; музыканты, блестя медью духовых инструментов, уже столпились на палубе и
вдруг оглушили всех торжествующими звуками марша, гигант-командир, в парад-
ной форме, появился на своих мостках и, как милостивый языческий бог, привет-
ственно помотал рукой пассажирам   — и господину из Сан-Франциско, так же,
как и всем прочим, казалось, что это для него одного гремит марш гордой Амери-
ки, что это его приветствует командир с благополучным прибытием. А когда "Ат-
лантида" вошла, наконец, в гавань, привалила к набережной своей многоэтажной
громадой, усеянной людьми, и загрохотали сходни,   — сколько портье и их по-
мощников в картузах с золотыми галунами, сколько всяких комиссионеров, сви-
стунов-мальчишек и здоровенных оборванцев с пачками цветных открыток в
руках кинулось к нему навстречу с предложением услуг! И он ухмылялся этим
оборванцам, идя к автомобилю того самого отеля, где мог остановиться и принц,
и спокойно говорил сквозь зубы то по-английски, то по-итальянски:

— Go away! (1) Via! (2)
Жизнь в Неаполе тотчас же потекла по заведенному порядку: рано утром  —

завтрак в сумрачной столовой, облачное, мало обещающее небо и толпа гидов у
дверей вестибюля; потом первые улыбки тёплого розоватого солнца, вид с высоко
висящего балкона на Везувий, до подножия окутанный сияющими утренними па-
рами, на серебристо-жемчужную рябь залива и тонкий очерк Капри на горизонте,
на бегущих внизу, по липкой набережной, крохотных осликов в двуколках и на от-
ряды мелких солдатиков, шагающих куда-то с бодрой и вызывающей музыкой;
потом  — выход к автомобилю и медленное движение по людным узким и серым
коридорам улиц, среди высоких, многооконных домов, осмотр мертвенно-чистых
ровно, приятно, но скучно, точно снегом, освещённых музеев или холодных, пах-
нущих воском церквей, в которых повсюду одно и то же: величавый вход, закрыт
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ый тяжкой кожаной завесой, а внутри  — огромная пустота, молчание, тихие
огоньки семисвечника, краснеющие в глубине на престоле, убранном кружевами,
одинокая старуха среди тёмных деревянных парт…
(И. А. Бунин, «Господин из Сан-Франциско»)
 

1)  Прочь! (англ.)
2)  Прочь! (итал.)
17.  Укажите жанр, к которому относится произведение И. А. Бунина «Госпо-

дин из Сан-Франциско».

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Уже в течение первого дня отец разъяснил матери и сестре имущественное
положение семьи и виды на будущее. Он часто вставал из-за стола и извлекал из
своей маленькой домашней кассы, которая сохранилась от его погоревшей пять
лет назад фирмы, то какую-нибудь квитанцию, то записную книжку. Слышно
было, как он отпирал сложный замок и, достав то, что искал, опять поворачивал
ключ. Эти объяснения отца были отчасти первой утешительной новостью, услы-
шанной Грегором с начала его заточения. Он считал, что от того предприятия у
отца решительно ничего не осталось, во всяком случае, отец не утверждал про-
тивного, а Грегор его об этом не спрашивал. Единственной в ту пору заботой Гре-
гора было сделать все, чтобы семья как можно скорей забыла банкротство, при-
ведшее всех в состояние полной безнадежности. Поэтому он начал тогда трудить-
ся с особым пылом и чуть ли не сразу сделался из маленького приказчика вояже-
ром, у которого были, конечно, совсем другие заработки и чьи деловые успехи
тотчас же, в виде комиссионных, превращались в наличные деньги, каковые и
можно было положить дома на стол перед удивленной и счастливой семьей. То
были хорошие времена, и потом они уже никогда, по крайней мере в прежнем ве-
ликолепии, не повторялись, хотя Грегор и позже зарабатывал столько, что мог со-
держать и действительно содержал семью. К этому все привыкли  — и семья, и
сам Грегор; деньги у него с благодарностью принимали, а он охотно их давал, но
особой теплоты больше не возникало. Только сестра осталась все-таки близка
Грегору; и так как она в отличие от него очень любила музыку и трогательно иг-
рала на скрипке, у Грегора была тайная мысль определить ее на будущий год в
консерваторию, несмотря на большие расходы, которые это вызовет и которые
придется покрыть за счет чего-то другого. Во время коротких задержек Грегора в
городе в разговорах с сестрой часто упоминалась консерватория, но упоминалась
всегда как прекрасная, несбыточная мечта, и даже эти невинные упоминания вы-
зывали у родителей неудовольствие; однако Грегор думал о консерватории очень
определенно и собирался торжественно заявить о своем намерении в канун рож-
дества.

Такие, совсем бесполезные в нынешнем его состоянии мысли вертелись в го-
лове Грегора, когда он, прислушиваясь, стоймя прилипал к двери. Утомившись,
он нет-нет да переставал слушать и, нечаянно склонив голову, ударялся о дверь,
но тотчас же опять выпрямлялся, так как малейший учиненный им шум был слы-
шен за дверью и заставлял всех умолкать. «Что он там опять вытворяет?»  — го-
ворил после небольшой паузы отец, явно глядя на дверь, и лишь после этого по-
степенно возобновлялся прерванный разговор.

Так вот, постепенно (ибо отец повторялся в своих объяснениях   — отчасти
потому, что давно уже отошел от этих дел, отчасти же потому, что мать не все по-
нимала с первого раза) Грегор с достаточными подробностями узнал, что, несмот-
ря на все беды, от старых времен сохранилось еще маленькое состояние и что
оно, так как процентов не трогали, за эти годы даже не-много выросло. Кроме
того, оказалось, что деньги, которые ежемесячно приносил домой Грегор   — он
оставлял себе всего несколько гульденов,    — уходили не целиком и образовали
небольшой капитал. Стоя за дверью, Грегор усиленно кивал головой, обрадован-
ный такой неожиданной предусмотрительностью и бережливостью. Вообще-то
он мог бы этими лишними деньгами погасить часть отцовского долга и прибли-
зить тот день, когда он, Грегор, волей был бы отказаться от своей службы, но те-
перь оказалось несомненно лучше, что отец распорядился деньгами именно так.

(Франц Кафка «Превращение», 1912 г.)
18.  К какому литературному жанру относится произведение, фрагмент из ко-

торого приведён?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Г-жа Луазель узнала страшную жизнь бедняков. Впрочем, она сразу же геро-
ически примирилась со своей судьбой. Нужно выплатить этот ужасный долг. И
она его выплатит. Рассчитали прислугу, переменили квартиру  — наняли мансар-
ду под самой крышей.

Она узнала тяжелый домашний труд, ненавистную кухонную возню. Она
мыла посуду, ломая розовые ногти о жирные горшки и кастрюли. Она стирала
белье, рубашки, полотенца и развешивала их на веревке; каждое утро выносила
на улицу сор, таскала воду, останавливаясь передохнуть на каждой площадке.
Одетая как женщина из простонародья, с корзинкой на руке, она ходила по лав-
кам  — в булочную, в мясную, в овощную, торговалась, бранилась с лавочниками,
отстаивала каждое су из своих нищенских средств.

Каждый месяц надо было платить по одним векселям, возобновлять другие,
выпрашивать отсрочку по третьим. Муж работал вечерами, подводя баланс для
одного коммерсанта, а иногда не спал ночей, переписывая рукописи по пяти су за
страницу.

Такая жизнь продолжалась десять лет. Через десять лет они все выплатили,
решительно все, даже грабительский рост, даже накопившиеся сложные процен-
ты. Г-жа Луазель сильно постарела. Она стала шире в плечах, жестче, грубее,
стала такою, какими бывают хозяйки в бедных семьях. Она ходила растрепанная,
в съехавшей на сторону юбке, с красными руками, говорила громким голосом,
сама мыла полы горячей водой. Но иногда, в те часы, когда муж бывал на службе,
она садилась к окну и вспоминала тот бал, тот вечер, когда она имела такой успех
и была так обворожительна.

Что было бы, если бы она не потеряла ожерелья? Кто знает? Кто знает? Как
изменчива и капризна жизнь! Как мало нужно для того, чтобы спасти или погу-
бить человека.

Как-то в воскресенье, выйдя прогуляться по Елисейским Полям, чтобы от-
дохнуть от трудов целой недели, она вдруг увидела женщину, которая вела за
руку ребенка. Это была г-жа Форестье, все такая же молодая, такая же красивая,
такая же очаровательная.

Г-жа Луазель взволновалась. Заговорить с ней? Ну конечно. Теперь, когда она
выплатила долг, можно все рассказать. Почему бы нет.

Она подошла ближе.
— Здравствуй, Жанна.
— Но... сударыня... я не знаю... Вы, верно, ошиблись.
— Нет. Я Матильда Луазель.
Ее приятельница ахнула:
— Бедная моя Матильда, как ты изменилась!
— Да, мне пришлось пережить трудное время, с тех пор как мы с тобой рас-

стались. Я много видела нужды... и все из-за тебя!
— Из-за меня? Каким образом?
— Помнишь то бриллиантовое ожерелье, что ты дала мне надеть на бал в ми-

нистерстве?
— Помню. Ну и что же?
— Так вот, я его потеряла.
— Как! Ты же мне вернула его.
— Я вернула другое, точно такое же. И целых десять лет мы за него выплачи-

вали долг. Ты понимаешь, как нам трудно пришлось, у нас ничего не было. Те-
перь с этим покончено. И сказать нельзя, до чего я этому рада.

Г-жа Форестье остановилась как вкопанная.
— Ты говоришь, вы купили новое ожерелье взамен моего?
— Да. А ты так ничего и не заметила? Они были очень похожи.
И она улыбнулась торжествующе и простодушно. Г-жа Форестье в волнении

схватила ее за руки.
— О бедная моя Матильда! Ведь мои бриллианты были фальшивые! Они

стоили самое большее пятьсот франков.
(Ги де Мопассан. «Ожерелье», 1884 г.)
19.  Произведение Ги де Мопассана, фрагмент из которого приведён,  — не-

большое по объему прозаическое произведение. К какому литературному жанру
оно относится?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните за-
дание.
 

Вошел Жаффе. На нем был белоснежный халат, на котором еще не разглади-
лись складки от утюжки. Но когда он подсел ко мне, я заметил на внутренней сто-
роне правого рукава маленькое алое пятнышко крови.

Я немало повидал крови в своей жизни, но это крохотное пятнышко подей-
ствовало на меня куда более угнетающе, чем все пропитанные кровью повязки. И
моей уверенности как не бывало.

— Я обещал вам рассказать, как обстоят дела у фройляйн Хольман,  — сказал
Жаффе.

Я кивнул, глядя на пеструю плюшевую скатерть. Я не мог оторвать глаз от
переплетения шестиугольников на ней, про себя идиотски решив, что все обо-
рвется, если только я не моргну до тех пор, пока Жаффе заговорит снова.

— Два года назад она шесть месяцев провела в санатории. Вы знаете об
этом?

— Нет,  — сказал я, по-прежнему глядя на скатерть.
— После этого ее состояние улучшилось. Теперь я ее тщательно исследовал.

Этой зимой ейнепременно следует снова поехать туда. Ей нельзя оставаться в го-
роде.

Я все еще смотрел на шестиугольники. Они уже начали расплываться и тан-
цевать у меня перед глазами.

— Когда нужно ехать?  — спросил я.
— Осенью. Самое позднее  — в конце октября.
— Значит, кровотечение не было случайным?
— Нет.
Я оторвал глаза от скатерти.
— Вероятно, мне не нужно рассказывать вам о том,    — продолжал

Жаффе,  — что эта болезнь непредсказуема. Год назад казалось, что процесс оста-
новился, произошло инкапсулирование, и можно было предположить, что очаг за-
крылся. И так же, как недавно, процесс неожиданно возобновился, он может в
любой момент столь же внезапно прекратиться. Это не просто слова  — так дей-
ствительно бывает. Я сам наблюдал случаи удивительного исцеления.

— Но и ухудшения тоже?
Он посмотрел на меня.
— И это тоже, конечно.
Он стал входить в детали. Оба легкие были поражены, правое меньше, левое

больше. Потом, прервавшись, он позвонил в звоночек. Появилась сестра.
— Принесите-ка мой портфель.
Сестра принесла то, что требовали. Жаффе вынул из портфеля два огромных

похрустывающих конверта с фотоснимками. Он извлек их и поднес к окну.
— Так виднее. Это рентгеновские снимки.
На прозрачной серой пластинке я увидел сплетения позвоночника, лопатки,

ключицы, плечевые суставы и плоские сабли ребер. Но я увидел больше    — я
увидел скелет. Он как темный призрак проступал на фоне бледных, расплываю-
щихся пятен снимка. Я увидел скелет Пат. Скелет Пат.

Взяв пинцет, Жаффе стал указывать мне на отдельные линии и пятна, объяс-
няя, что они значат. Педантизм ученого овладел им настолько, что он даже не за-
метил, что я не смотрю на снимок. Наконец он обратился ко мне:

— Вы поняли?
— Да,  — сказал я.
— А что же у вас такой вид?
— Нет, нет, ничего,  — сказал я,  — просто я плохо вижу.
— Ах вот что.  — Он поправил очки. Потом снова засунул снимки в конвер-

ты и испытующе посмотрел на меня.  — Не забивайте себе голову бесполезными-
размышлениями.

— Я этого и не делаю. Но что за напасть проклятая! Миллионы людей здоро-
вы! Почему именно она должна быть больна?

Жаффе помолчал.
— На этот вопрос вам никто не ответит,  — сказал он потом.
— Да,  — воскликнул я в порыве горького и слепого бешенства,  — на этот

вопрос никто не ответит! Разумеется! Кто в ответе за людские страдания и
смерть! Вот ведь проклятие! Главное  — ничего нельзя сделать.

Жаффе долго смотрел на меня.
— Простите,  — сказал я.  — Но я не умею обманывать себя. Вот в чем весь

ужас.
(Эрих Мария Ремарк «Три товарища», 1936 г.)
20.  К какому литературному жанру относится произведение, фрагмент из ко-

торого приведён?
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